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clause contralre, a la convention refative
au cantract de transport international de
madrchandian par route ([CAMR}

2 Conslgnee [name, address, cauntry)
Destinatake (nom, adresse, pays}
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CRAIOVA
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4 Place of ruceipl of thy goods Magna PT S.p.A.
Linu et date da la prise en charge da [amachandise Via del Clelaminl 4 70026
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Transporteuers successifs (nam, adresse, pays}

Date /Date

13.03.2024

5 Attached documents
Pacuments annexés

Warenbegleitschein-Nr,.: 304755

18 Carder's reservations and observations
Reéserves et observations des transporteurs

6 Marksand numbers 7 Number of patkages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Sttistc Aumber | 11 GrosswWelght kg - 12 Vojume m®
Marguus el numeras Nembire des colls Mode d'emballize Pature de li marehundisu No. Statisligue Polds brut kg Cabuge m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
a052727 M1TP 7000 DA 40 PC 4 Rack Ford DCT 300 3,696,040
M0141976-601 2.748,040
4052728 N1TT1 7000 DA 140 PC 14 Rack Ford DCT 300 12.836,140,
MO141975-002 9.618,140
4052729 R2X1 7000 AD a0 PC 4 Rack Ford DCT 300 3.741,200
MO164185-001 0.000
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
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2 Cons'nee [name, address, countey)
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0200745 CRAIOVA

FORD OTOSAN ROMANIA S.R.L.
Henry Ford 1863-1947 29
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Transporteurs [nom;adresse, pays)

MIT TIR
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Murques et numéras Nombre duy volis Mode d'wmbsitlage hatura de l4 murchundt N0, Stutistique Polds bruy ke Cabige m®
otal Boxes: Total Wt.Kg/Het Wt.Ke
2 [20.373,380/12.366,180
Y
"
Ref to NS |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homyol,  [Auméro d'opliquatie Numéro UN Griup d'emballsge A payur par Lexpuditeur Munndie Le destinataine
ho3 Frlizht/Prix du trdnsportl
Reduction/Aéductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) subtatalfSolide
Instruction de l'expediteuer (formalites douanléres et autres) {Surcharges/Supplément:
inckinntal expenses/Frais
' Accessalres
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal u payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | R
Kot free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Cate
Etabllea MOdUQnO (BARI) 13.03.2024 Récepilon des mamhandises  Date
22 23 onfle w__
n nome & paf conla del mitlenta AB 20 MYD
M MmacG
%‘mﬁ’éﬂ Fthe Sénder Signature and stamp of the carrier Signature amd stamp of the cansignes
Blotiiy el dimasalod expeditetrar Slgnature et timbre de transporisyr Sigrature et timbre du destinatalre
25 Filormation 1o dele minetha @i -emoval With border GosSigs
From To kin Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Dastinatalre des palettes
Type Nuraber | Noexchange Eai Type hy VO pachahge Tuchange
fuju-2alel Fue-Dalel
TG KEmlr
{Erale prer T
26 Carrlers contratior
— Recelver contlrmation / date / signature Diiver contimaation / date / sigaature
27 Ofi. Chaiacleistic Losdeutuoty 11 KG
Car
[Treallee [
Used GenNr [Jtatiunal [Csitatera CJee .‘: [Jeeam




Company

.

Delivery no. / Date:

FORD OTOSAN ROMANIA S.R.L. Purch. ord. no.:
OPLOG 3643 (FLD2A) Purch. ord. Date:
Henry Ford 1863-1947 29 Supplier's no.:
0200745 CRAIOVA Order no. / Date:
ROMANIA

loading station: FLD2A

Delivery note

Customer no.:
Consignee:

Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. / Fax:

4052728 / 13.03.2024
SGG7EO

13.06.2022

CJBNA

30025466 / 13.06.2022
10007533

30007511

01 Serie
Bruno Maria Giovanna

Weights (gross/net)
Gross weight  12.936,140 KG Net weight 9.618,140 KG 7 6 g A&,}w
liem Material Quantity Weight
Description
000010  MO0141975-002 140 PC 9.618,140 KG
Transmission System Ford
Customer article number: N1T1 7000 DA N1
Serial no.: ( 1B2403130000267897, 1B2403130000267901,
1B2403130000267902, 1B2403130000267904,
1B2403130000267906, 1B2403130000267908,
1B2403130000267910 - 1B2403130000267938,
1B2403130000267940 - 1B2403130000267969,
1B2403130000267971, 1B2403130000267973,
1B2403130000267974, 1B2403130000267976 -
1B82403130000267981, 1B2403130000267983,
1B2403130000267985 - 1B2403130000267992,
1B2403130000267994, 1B2403130000267996 -
1B2403130000268001, 1B2403130000268003,
1B2403130000268005 - 1B2403130000268023,
1B2403130000268025 - 1B2403130000268031,
1B82403130000268033, 1B2403130000268034,
1B82403130000268036 - 1B2403130000268042,
1B2403130000268044 - 1B2403130000268052,
3B2403120000267856, 3B2403120000267857,
3B2403120000267882, 3B2403120000267886,
3B2403120000267891 )
900001 TBA-500236 ’ 14 PC 3.318 KG
Rack Ford DCT 300
Cusiomer article number: FE15033
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
AEOF: n. autorizzazione [T AEOF 17 1352
Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
a socio unico i.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via deai Clelamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLITRR
1-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD; Bank of America
Tel. 080 - 5 85 81 11 W, magna.com IBAN LUSD: GB&4 BOFA 1650 5071 171020

Fax(080-5858204

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direziens e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



Dac. no. /Date

4052728 / 19.03.2024

terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno, ltaly
AEOQF: n. autorizzazione [T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazlonale del Lavoro SpA

a socio unico i.v.R.Imprase di Barl IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

1-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of Amarica,
Tel. 08B0 -5 85 81 11 www.magna.com IBAN USD: GB&4 BOFA 1650 5071 171020

Fax 080-58582 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivith dl direzione e coordinamento di Magna Powerirain GmbH
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